
HRT PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS - HRT STEEL RINGS 30MM
S-LOW

Superior Scope-To-Ring Contact With A Slim-Line Look

HRT Series Rings, precisely machined from an alloy steel billet, with tolerances
held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope securely against
recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left side of the cap,
then the right side without the scope rotating. Radiused edges and corners help
prevent snagging while providing attractive appearance. Large, clamp-nut lets
you torque rings to Weaver-type or Picatinny bases.

Attributes

Name: HRT STEEL RINGS 30MM S-LOW
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100036958
Mfr. No.: 32470
Finish: Matte Blue
Height: .820''
Material: Steel
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Super Low
Style: Tactical Rings
Delivery weight: 0.218kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 58mm
Shipping length: 89mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für HRT PICATINNY/WEAVER
SCOPE RINGS TPS PRODUCTS HRT STEEL RINGS
30MM SLOW

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die HRT PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS. Diese Ringe sind
präzise aus einem legierten Stahlblock gefräst und bieten eine sichere Halterung für Ihr Zielfernrohr. Bitte lesen Sie
diese Anleitung sorgfältig durch, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen.
Halten Sie das Produkt von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Verschleiß oder Beschädigungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle bei den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass alle Schrauben fest angezogen sind.
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr korrekt im Ring positioniert ist, um eine sichere Halterung zu
gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass keine Teile des Rings oder des Zielfernrohrs beschädigt sind.
Vermeiden Sie die Verwendung des Produkts, wenn Sie Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung
feststellen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Montagefläche sauber und frei von Schmutz ist.
Montage:

Platzieren Sie die Ringe auf der Weaver oder PicatinnyBasis.
Verwenden Sie die große Klemmmutter, um die Ringe sicher anzuziehen.

Ausrichten des Zielfernrohrs:
Setzen Sie das Zielfernrohr in die Ringe ein.
Ziehen Sie zuerst die linke Seite der Kappe fest und dann die rechte Seite, um ein Verdrehen des
Zielfernrohrs zu vermeiden.

Überprüfung: Überprüfen Sie nach der Montage, ob das Zielfernrohr sicher sitzt und richtig ausgerichtet ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den entsprechenden
Ansprechpartner in der EU. Achten Sie darauf, dass alle Produkte über einen EUbasierten Kontakt für
Sicherheitsanfragen verfügen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, die sichere Verwendung des Produkts zu
gewährleisten. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität.
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HRT PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the HRT Picatinny/Weaver Scope Rings. These rings are designed for secure mounting of
your scope, ensuring optimal performance during use. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
safe and proper usage of the product.

General Safety Guidelines
Always inspect the scope rings before each use for any signs of damage or wear.
Ensure that the scope rings are compatible with your scope and firearm.
Follow all local laws and regulations regarding firearm and scope usage.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the scope is properly aligned before tightening the screws.
Do not overtighten the screws, as this may damage the scope or rings.
Always use the appropriate tools for installation to avoid injury.
Be aware of the recoil of your firearm and how it may affect the scope's positioning.
If you notice any movement or loosening of the rings during use, stop immediately and inspect the installation.
Use eye protection when handling or firing firearms equipped with the scope.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation

Place the scope rings on the Picatinny or Weaver base.
Align the scope in the rings, ensuring that it is level and at the desired height.
Tighten the left side of the cap screw first, followed by the right side, to prevent rotation of the scope.
Use the large clampnut to torque the rings securely to the base, adhering to manufacturer
specifications.

Usage

After installation, check the alignment of the reticle and make any necessary adjustments.
Fire the firearm to test the stability of the scope and rings.
Regularly inspect the rings for tightness and alignment during use.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly, following local recycling guidelines.
If the product is no longer in use or damaged beyond repair, dispose of it in accordance with local waste
regulations.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the HRT Picatinny/Weaver Scope Rings, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product.
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Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette HRT
PICATINNY/WEAVER TPS PRODUCTS

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette HRT PICATINNY/WEAVER de TPS PRODUCTS. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement toutes les sections pour éviter tout risque potentiel.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez régulièrement l'état des anneaux pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas les anneaux de lunette. Toute modification peut compromettre la sécurité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation :
Installez les anneaux sur une base de type Weaver ou Picatinny qui est en bon état.

Alignement :
Assurezvous que le réticule est correctement aligné avant de serrer le capuchon.

Serrage :
Utilisez le grand écrou de serrage pour fixer les anneaux sans forcer, afin d'éviter d'endommager le
matériel.

Inspection :
Après installation, vérifiez que les anneaux maintiennent la lunette fermement en place sans
mouvement.

Utilisation :
Utilisez la lunette uniquement dans des conditions appropriées et selon les spécifications du fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires avant de commencer l'installation.
Assurezvous que l'arme et la lunette sont dans un environnement sécurisé.

Installation :

Positionnez les anneaux sur la base de votre choix (Weaver ou Picatinny).
Placez la lunette dans les anneaux et alignez le réticule.
Serrez le côté gauche du capuchon avec précaution.
Ensuite, serrez le côté droit sans faire tourner la lunette.

Vérification :

Une fois l'installation terminée, vérifiez que tout est sécurisé et que la lunette est stable.
Effectuez un test de tir dans un environnement contrôlé pour confirmer la précision.

Instructions de Mise au Rebut
Les anneaux de lunette HRT sont en acier allié. Lorsque vous n'en avez plus besoin, veillez à les recycler
conformément aux réglementations locales sur le recyclage des métaux.
Ne jetez pas les anneaux dans des décharges non contrôlées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié de l'UE pour des conseils sur la sécurité des consommateurs.

En suivant ces instructions et directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de
vos anneaux de lunette HRT PICATINNY/WEAVER. Merci de respecter ces recommandations pour votre sécurité et
celle des autres.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per HRT
PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS

Introduzione
Grazie per aver scelto gli anelli per ottiche HRT PICATINNY/WEAVER di TPS PRODUCTS. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale
sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sulle eventuali campagne di richiamo sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare gli anelli solo con ottiche compatibili.
Non sovraccaricare gli anelli durante l'installazione.
Assicurati che gli anelli siano ben serrati per evitare movimenti indesiderati dell'ottica.
Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme (es. temperature elevate o basse, umidità eccessiva).
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione per l'Installazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti e chiavi appropriate.
Verifica che la superficie di montaggio sia pulita e priva di detriti.

Installazione:

Posiziona l'ottica sulla base dell'arma.
Fissa gli anelli sull'ottica, assicurandoti che siano allineati correttamente.
Utilizza il dado di bloccaggio per serrarli sulle basi di tipo Weaver o Picatinny.
Stringi il lato sinistro del coperchio e poi il lato destro, evitando di far ruotare l'ottica.

Controllo Finale:

Controlla che gli anelli siano saldamente fissati e che non ci siano movimenti.
Regola il reticolo dell'ottica se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Contattare i servizi di smaltimento rifiuti per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o informazioni aggiuntive riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio clienti
del produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la data di acquisto a portata di mano per facilitare
l'assistenza.

Grazie per la tua attenzione e per aver scelto TPS PRODUCTS. Utilizza il prodotto in modo sicuro e responsabile.
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HRT PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS Käyttöohje
ja turvallisuusohjeet

Johdanto
Onnittelut HRT PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS tuotteen hankinnasta! Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
luotettavaa ja turvallista kiinnitystä optiikallesi. On tärkeää noudattaa alla olevia turvallisuusohjeita varmistaaksesi,
että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain suositeltuja kiinnitysmenetelmiä, jotta vältät tuotteen vaurioitumisen.
Varmista, että kaikki ruuvit on kiristetty asianmukaisesti ennen käyttöä.
Älä ylitä tuotteen enimmäiskorkeutta tai painoa.
Vältä voimakasta iskuja tai pudotuksia, jotka voivat vahingoittaa tuotetta.
Huolehdi siitä, että kiikarisi on kunnolla kiinnitetty renkaisiin ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista kaikki renkaiden pakkauksen osat ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Aseta renkaat Weavertyyppisiin tai Picatinnypohjiin.
Kiristä ensin vasemman puolen kansi ja sitten oikean puolen kansi varmistaaksesi, ettei kiikari pyöri
asennuksen aikana.
Varmista, että kaikki neljä ruuvia on tiukasti kiinni.

Käyttö:

Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Tarkista säännöllisesti, että renkaat ja kiikari ovat kunnolla kiinni.
Vältä äkillisiä liikkeitä tai iskuja, jotka voivat vaikuttaa kiikarin vakauteen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten kierrätys ja jäteohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, vaan käytä asianmukaisia kierrätyspaikkoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, voit ottaa yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista,
että sinulla on tuotenumerosi ja ostopäivämäärä valmiina.

Huomautuksia
Tämä tuote on valmistettu alumiiniseoksesta, jonka musta oksidipinnoite vastaa MilC13924 standardeja. Tuotteen
korkeus on .820'' (20.8 mm) ja se on suunniteltu erityisesti 30 mm:n runkoputkille. Käytä tuotetta huolellisesti ja
noudata kaikkia turvallisuusohjeita.
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Návod k bezpečnému používání kroužků HRT
PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kroužky HRT PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS. Tento produkt je navržen tak,
aby poskytoval bezpečné a spolehlivé upevnění puškohledu na vaši zbraň. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
maximální výkon, prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte kroužky a upevnění, zda nejsou poškozené nebo uvolněné.
V případě poškození výrobku přestaňte okamžitě používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci a používání kroužků HRT se ujistěte, že jsou správně upevněny na základnách typu Weaver nebo
Picatinny.
Při utahování šroubů používejte vhodný nástroj a nevytvářejte nadměrný tlak, abyste se vyhnuli poškození
kroužků nebo zbraně.
Dbejte na to, aby kroužky nebyly vystaveny extrémním teplotám nebo vlhkosti, které by mohly ovlivnit jejich
výkon.
Nezapomeňte, že kroužky jsou navrženy pro puškohledy s průměrem tubusu 30 mm. Nepoužívejte je s jinými
průměry.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje (např. šroubovák, klíč).
Instalace:

Umístěte kroužky na základny typu Weaver nebo Picatinny.
Zkontrolujte, zda jsou kroužky správně zarovnány.
Utáhněte šrouby na levé straně krytu a poté na pravé straně, aniž byste otáčeli puškohledem.

Kontrola: Po instalaci zkontrolujte, zda je puškohled pevně upevněn a kroužky jsou správně utáhnuty.
Použití: Při používání zbraně dbejte na bezpečnostní opatření a pravidla pro manipulaci se zbraněmi.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte jej tak, aby se minimalizovalo riziko úrazu nebo poškození životního
prostředí.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny pro správné používání našich produktů.


